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Parole di uso comune  
Grammatica ed espressioni varie  

 
ny 

Sì! 

 
tjw 

Sì! 

 
mby 

No! (pronuncia Embi) 

var:       m-bj3.t  

 
ḥn’ 

Assiema a, con, e 

 
r(3) pw 

O  
si mette alla fine della frase [s s.t nṯr r(3) pw: un uomo o una donna o un dio] 

 
‘š3 

Numeroso 

 
jry 

Corrispondente, adeguato 

 
ṯs-pħr 

Vice-versa 

 
mn 

Un tale 

;  

r-ḏr       r-ḏr=f     

Fino ai suoi limiti; tutto intero, al completo 

 
nfr-pw 

è una cosa perfetta (completa, finita, ultimata) 

alla fine: “Fine (the end!)” 

all’inizio di una frase: “è fuori discussione, è escluso, col cavolo che…” 

 
jnḏ ḥr=k 

Salute a te   

: jnḏ ḥr=ṯn: salute a voi 

;  

snb.tj 

Stammi bene, saluti, Arrivederci 

 
nhy n(y) 

Un po’ di… var:  nh(w) n(y) 

 ;    

w’      w’.t 

Uno/Una. +m = Uno tra 

var: ;  

 
w’-nb 

Ognuno 

 
bw-nb 

Ognuno, Ciascuno 

 
ṯnw 

Ogni 

Var.  n-ṯnw;  r- ṯnw          es: ṯnw rnp.t: ogni anno 

 
jm 

qua 

 
‘3 

là 

 
smwn 

Certamente 
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Il pronome ky : Un altro, l’altro ecc. 

;  

ky 

;  

k(y).t 

;   

k(y).w 

 
k(y.w)t 

nb =tutto, tutti, ogni 

 
nb 

 
nb.t 

; ;  

nb(.w); nb.w 

 
nb.(w)t 

 

 

Avverbi  

 
r - ‘3(w) 

Molto, Grandemente 

 
r-wr.t 

Molto, Grandemente 

 
‘3(w) wr.t 

Estremamente (molto grendemente) 

 
m-wḥm 

Di nuovo, una seconda volta 

;          ;    

m-b3ḥ;          ḏr- b3ḥ 

Anteriormente, Davanti, Prima 

 
m-mjt.t 

Conformemente a, Ugualmente, Allo stesso 

modo 

;        ;       

m-ḥ3.t      r-ḥ3.t     ħr-ḥ3.t 

Avanti, Davanti, Prima, Anteriormente 

 
m-ḫt 

Dopo, in seguito 

  
n wn m3’ 

Veramente, in verità, Effettivamente 

 
n-sp 

Subito, Insieme 

 
r-tp-nfr 

Favorevolmente, sotto buoni auspici, per il 

meglio (lett: secondo un buon inizio) 

;    

ḥr ‘       ḥr ‘ .wy       

Subito, effettivamente 

 
ḥr-qd 

Veramente, completamente 

;      

ḫft      ḫftw 

Conformemente a 

;      ;       

ḫnt              ḫntw           m- ḫnt  

Davanti, Avanti, Prima, Inizialmente, In 

precedenza 

 
ḏr-‘ 

Da lungo tempo 

 
jsṯ 

Quando, (come), davvero 
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Falsi femminili  
parole che finiscono in t  ma sono maschili (nota l’assenza del punto .t in translitterazione) 

 
jt 

Orzo 

 
jt 

Padre (grafia anomala) 

 
wmt 

Spessore 

 
wt 

Benda 

 
mt 

Vaso, vena 

 
m(w)t 

Morte 

 
nḫt 

Forza 

 
ḫmt 

Tre 

  
ḫnt 

Faccia 

 
ḫt 

Legno 

 
k3t 

Lavoro 

 
sst 

Polpaccio 

 
twt 

Immagine, effige, statua 
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Falsi verbi deboli  
I verbi deboli finiscono con j o w ma in geroglifico non e MAI scritta (è derivata da una ricostruzione 

teorica e si scrive solo in translitterazione).  

Se compare la j in scrittura il verbo è forte e deriva da una mutazione di un’antica r finale evolutasi 

poi in j. Esempi: 

 
mnj (3-Lit) 

Ormeggiarsi 

 
smj (caus 3-Lit) 

Riferire, fare rapporto 

 
šrj (3-Lit) 

Diventare piccolo 

 
dmj (3-Lit) 

Toccare 

 

In alcuni verbi è rimasta l’antica r accanto alla notazione recente j 

 
sw(r)j (3-Lit) 

Bere 

 
d3(r)j (3-Lit) 

Sottomettere 

 

Solo due verbi presentano la j in scrittura ma sono veramente deboli ovvero rwj (partire fuggire) ed 

il suo causativo srwj. La j solitamente cade nelle forme verbali diverse dall’infinito (rwj.t; srwj.t) 

 
rwj (3 inf) 

Partire, fuggire 

 
srwj (3 inf) 

Fare partire, Fare fuggire 

 

 

Pluraloidi 

 
nfr 

Bello, completo  
nfr.w 

Splendore 

 ;  

b3 

Anima BA  
b3w 

Potenza 
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Punti cardinali e geografia  
 

ḫdj (3 inf) 

Nord (ḫd ) (navigare a valle) 

Attenzione! Eccezione:infinito maschile ḫd  

 
mḥty 

Settentrionale 

 
ḫntj (4 inf) 

Sud (ḫnt)(navigare a monte) 
Attenzione! Eccezione: 

infinito maschile ḫnt  

                         o ḫnt.yt  

 
rsj 

Sud 

 
šm’ 

Meridionale 

;   

j3by 

Est, Orientale, Sinistra, di sinistra 

 
jmn.t 

Ovest, Destra 

 
jmy-wr.t 

Tribordo, lato destro, ovest 

 
km.t 

Egitto (in un certo senso “la terra nera”) 

 
dšr.t 

Deserto (“la terra rossa”) 

 
sm(j).t 

Deserto 

 
t3- šm’ 

Alto Egitto  

 
mḥw 

Basso Egitto 

 
t3 

Terra (frequente t3.wy, le due terre=l’Egitto) 

 
pt 

Cielo 

 
j3.t 

Collina (la terra che emerge durante le inondazioni sulle quali 

si costruivano le città) 

;   

jtrw 

Fiume (anche il Fiume Nilo) 

;  

jdb 

Riva/e del fiume 

 
w3ḏ-wr 

Mare (lett: “il grande verde”) 

 

 
š 

Lago 

 
sp3.t 

Nomo (divisione amministrativa) 
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Tempo  
 

sf 

Ieri 

 
mjn 

Oggi 

 
dw3w 

Domani 

 
m-rk 

Dal tempo di… 

 
hrw 

Giorno 

 
grḥ 

Notte 

 
mtr.t 

Mezzogiorno  

 
mšrw 

Sera (det. Anche    o ) 

 
ḫw 

Crepuscolo 

 
ħr(y).t-hrw 

Giornata (ciò che è sotto il giorno) 

 
rnp.t 

Anno 

 
tr 

Stagione (anche momento, periodo di tempo) 

 
3bd 

Mese 

 
wnw.t 

Ora 

 
3.t 

Minuto, Istante 

 
rj 

Tempo 

; ;  

‘ḥ’w 

Tempo di vita 

 
ḏ.t 

Eternamente (Eternità “lineare”) 

 
nḥḥ 

Eternamente (Eternità “ciclica”) 

Le stagioni 

 
3ḫ.t 

Inondazione  

(~19Lug-18Nov) 

 
pr.t 

Uscita o Inverno 

(~19 Nov-18Mar) 

 
šmw 

Del calore o Estate o della mietitura 

(~19Mar-18Lug) 

 
‘rqy 

Ultimo Giorno 

 
djw ḥr(y).w rnp.t 

I giorni epagomeni 

Lett: I cinque (giorni) che sono al di sopra dell’anno var.   
Esempio di data 

 

http://www.horemhat.net/


9 

www.horemhat.net 

rnp.t sp 9, 3bd 2(-nw) n(y) 3ḫt, sw 20 ḫr ḥm n(y) n(y)-sw.t bjty ḫpr-k3-r’ 

Anno 9, 2° mese della stagione Akhet, 20° giorno sotto la maestà del re dell’Alto e Basso Egitto Keperkara. 

 

Famiglia  
  3b.t    Famiglia   h3w Parenti 

 jt Padre   mw.t Madre 

 hj Marito   ḥm.t Moglie 

 s3 Figlio  s3.t Figlia 

;  s3-smsw Figlio maggiore   

 sn Fratello  sn.t Sorella 

 jr(y)-n Fatto da=Figlio di   ms-n Generato da 

jr(y)-n si usa per padri e madri, ms-n solo per le madri 

 

Donne  (du du du) 
 

s.t 

Donna 

 
ḥm.t 

Moglie, donna 

 
jwr 

Gravidanza 

 
bk3 

Gravidanza 

 
msj 

Partorire, mettere al mondo 

;  

mn’.t 

Balia 

 
mn’.t 

Infermiera 
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Occupazioni, lavori e mansioni 
 

b3k 

Servo, sottoposto 

 
n(y)-ḏ.t 

Domestico 

 
‘q.t 

Serva 

;                               ;    

wb3                                      wb3.t 

Domestico/a, Servo/a 

 
ḥr.t-pr 

Domestica 

 
šmsw 

Servitore 

 
nš.t 

Acconciatrice 

 
jrj-šnw 

Acconciatore 

;  

rḫty 

Lavandaio (da  rḫt (3-Lit): lavare i panni) 

;  

sftw 

Macellaio 

;  

swnw 

Medico 

 
ḥsw 

Arpista, musicista 

; ;  

ṯ3w-n(y)-s3ṯw 

Portatore di mattoni 

 
jḥwty 

Contadino (da  jḥ.t: terra coltivata) 
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Sacerdoti 
 

ḥm-nṯr 

Sacerdote (lett. “servo del dio”) 

 
jt-nṯr 

Padre del dio 

;   

w’b 

Sacerdote Wab (lett. puro) 

 
ħry-ḥb 

Sacerdote lettore (lett. colui che è sotto al rituale) 

;  

ḥm-k3 

Sacerdote del Ka, Sacerdote funerario 

 
ḥry-sšt3 

Custode dei segreti 

 
sm 

Sacerdote Sem (sommo sacerdote di Ptah a Menfi) 

 
sm3 

Sacerdote Sema (S. che veste la statua degli dei e 

del Faraone) 

 
dd-ḥtp(.w)-nṯr n nṯr.w 

Datore di offerte divine agli dei 

 
ḏb3ty 

Sacerdote che veste il Dio 

 
jḥy 

Suonatore di sistro 

 
mḏḥw mḥjt 

Mastro di Mehit (solo AR) 

Gerarchia sacerdotale 

,                                                       

jmy-r(3) ḥm-nṯr(.w)                     jmy-r(3) w’b(.w) 

Capo dei sacerdoti, capo dei s. wab ecc. 

 
tpy- ḥm-nṯr 

Primo profeta (di Amon) 

,  ,  

2nw 3nw 4nw     ḥm-nṯr 

2°, 3°, 4° profeta (di Amon) 
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Titoli 
 

j3.t 

Ufficio, funzione, impiego 

 
sr 

Funzionario 

 
nḏs 

Persona comune (che non ha incarichi ufficiali) 

 

Il palazzo reale 

 
ṯ3ty 

Visir 

 
šmsw-pr-‘3 

Seguace del palazzo 

;  

rḫ n(y)sw.t 

Consigliere del re 

 
jry nfr-ḫ3t 

Custode del diadema reale 

 
jmy-ḫnt 

Ciambellano (colui che è davanti) 

 
ħr-tp-n(y)sw.t 

Ciambellano 

 
ḫtmty-bjty 

Portatore del sigillo reale,  

Cancelliere del Basso Egitto 

 
smr w’ty 

Compagno unico 

 
mḏḥw sš n(y)sw.t 

Mastro degli scribi del re (solo AR) 

 
smsw js 

Anziano del palazzo 

;  ;   

imy-r(3) 

Sovrintendente (lett. colui che è nella voce) 

 

Il tesoro 

 
imy-r(3)-ḫtm 

Tesoriere (responsabile di ciò che è sigillato) 

 
ḫtmw-ħry-‘ 

Assistente del tesoriere (portatore del sigillo) 

;  

jmy-r(3)-‘ħnwty 

Sovrintendente della sala del palazzo 
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Amministrazione e produzione 

 
jmy-r(3)-pr 

Amministratore, sovrintendente della casa 

;   

jmy-r(3)-jqd.w 

Sovrintendente dei costruttori 

 
jmy-r(3)-šn’.w 

Sovrintendente del magazzino 

 
jmy-r(3)-s.t 

Sovrintendente del magazzino 

 
jmy-r(3)-sb3.w 

Guardiano delle porte, portiere 

 

Esercito e pubblica sicurezza 

 
jmy-r(3)-mš’ 

Generale 

 
jmy-r(3)-mš’ wr 

Generale in capo 

 
jmy-r(3)-šn.t 

Magistrato, capo della polizia (?) 

 
‘nḫ-n-njw.t 

Soldato del reggimento cittadino (con funzione di ordine 

pubblico?) 

 
šmsw 

Soldato di truppe scelte (?) 

 

Amministrazione ed Autorità regionali 

 
ḥ3t-‘ 

Governatore 

 
jmy-r(3)-njw.t 

Sindaco 

 
wḥm 

Araldo, messaggero 

 
Titoli amministrativi 

 
ḥbs-šnwty 

Contabile del doppio granaio 

 
jmy-r(3)-šnw.t 

Ministro del grano 
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Alimenti e dintorni   
; ;  

wnm (3-Lit) 

Mangiare 

; 

d3b.w 

Fichi 

var ;  

 
bnr 

Dattero 

 
ḥ(n)q.t 

Birra 

 
t 

Pane 

 
jwf 

Carne 

 
sḥw.t 

Uovo 

 
jrp 

Vino 

;  

jrt.t 

Latte 

 
bj.t 

Miele  

 
snbj.t 

Miele di seconda scelta 

;       

bj.t         jrp-bj.t 

Idromele (Vino di Miele) 

 
jšt 

Pasto 

;         ;         

ḏf3.w 

Provviste 

 

 

Sostanze 
 

ḥsmn 

Natron 

 
ḥm3.t 

Sale 

;  

mtw.t 

Veleno 

 
š’y 

Sabbia 

 
m3.t 

Granito 
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Piante  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
m3m3 

Palma Dum 

 
nh.t 

Sicomoro 

 
nbs 

Giuggiolo 

 
b3q 

Moringa 

 
ḏdtw 

Olivo 

 
sšn 

Fiore di Loto 

 
špn 

Papavero 

;  

bd.t 

Farro (frumento) 

 
sw.t 

Frumento 

 
jt 

Orzo (falso femm) 

 
ḫ3w.w 

Piante aromatiche 

 
smw 

Piante, erbe, vegetali 
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Animali  
;  

jw 

Cane (generico, tipo molosside) varr: ;  jwjw 

 
ṯsm 

Cane (forse solo il tipo levriero) 

;  

mjw 

Gatto 

 
pnw 

Topo 

 
msḥ 

Coccodrillo 

 
ḏ3r.t 

Scorpione 

 
qdtm 

Mantide religiosa 

;  

ḥf3w 

Serpente 

 
bjk 

Falco 

 ;  

rm           rm.w 

Pesce(generico) (Pesci) 

;  

3pd 

Uccello (generico) 

 
rri 

Maiale 

 
š3 

Maiale 

;  

ḥn.t 

Pellicano 

 
‘3 

Asino 

;  

jḥ 

Toro 

;  

k3 

Toro 

 
ng3w 

Toro dalle lunghe corna 

;  

b3 

Ariete 

 
srj.t 

Pecora (dove srj = ariete o pecora) 

 
jb 

Agnello, capretto 

;  

‘w.t 

Capra 

 
j3w.t 

Animali, greggi, mandrie 
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Acqua   
 

mw 

Acqua 

 
ib.t 

Sete 

 
sw(r)j (3-Lit) 

Bere 

 
sw’b (caus 4-Lit) 

pulire purificare  

+m : per mezzo di 

 
qb (2-Lit) 

Versare (acqua, vino…) 

 
qbb (2-Gem) 

Rinfrescarsi  

+ ħr : con 

 
qbḥ (3-Lit) 

Purificare, presentare libagioni +n : a 

 

 

Fuoco  
 

ḫ.t 

Fuoco 

 
3ḫ.t 

Fiamma 

 
sḏ.t 

Fiamma 

 
‘ḫm (3 Lit) 

Spegnere un fuoco 

 
m’q (3 Lit) 

Arrostire 

;    

psj        pfsj (3inf) 

Cuocere (cottura indiretta) 

 
m3šr (4-Lit) 

Cuocere (cottura diretta) 

 
sšmm (caus 2-Gem) 

Riscaldare 
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Parlare e Scrivere     
 

md.w nṯr 

Geroglifici, Lingua scritta (lett. Le parole del Dio) 

 
mdw (3-inf) 

Parlare 

;  

sš (2-Lit) 

Scrivere 

 
sš 

Scriba 

 
sḏm (3-Lit) 

Ascoltare, sentire, capire 

 
wḥm 

Ripetere 

 
šdj (3-inf) 

Leggere 

 
wšd (3-Lit) 

Interrogare 

 
wḏ’(3-Lit) 

Giudicare, processare, avere un processo, decidere 

 
wḏ’-mdw (3-Lit) 

Litigare, fare causa 

 
smj (caus 2-Lit) 

Riferire, fare rapporto, annunciare, raccontare rappresentare 

(giuridicamente). Come sost: Storia, reputazione 

 
mḏ3.t 

Libro 

;    ;     

ḫ3j (3-inf) 

Misurare, esaminare, visitare (il paziente) 

 
wḏ (2-Lit) 

Ordinare 

 
ḥ3.t-‘ 

Inizio  

+ m : di un testo 

 
sb3.yt 

Insegnamento 

 
sb3t(y) 

Studente 

 
sr (2-Lit) 

Predire 

;    

 ‘š        var: i3š (2-Lit) 

Gridare,  

+n : Chiamare, convocare 

 
r(3) n(y) km.t 

Lingua egiziana, l’egiziano 

Verbi cognitivi Nota: al compiuto con e senza agente cambiano leggermente 

significato 

 
rḫ (2-Lit) 

Conoscere, sapere. / apprendere, imparare (anche conoscenza -

sost.) 

 
ḫm (2-Lit) 

Ignorare, non sapere / dimenticare. (anche ignoranza -sost.) 

; ;         

sḫ3 (3-Lit)                      sḫ3wy 

[v.] Ricordare / Memorizzare, considerare 

[sost] memoria, sogno.  
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Movimento  #1  
 

h3j (3-inf) 

Scendere, +r o +m avvenire verificarsi 

 
h3b (3-Lit) 

Inviare, scrivere un messaggio 

 
w3j (3-inf) 

Allontanarsi, essere lontani, scendere +r o m avvenire verificarsi 

; ;  

sw3 (Caus 2-Lit) 

Passare, superare, passare davanti, eccedere 

+ ḥr scappare, fuoriuscire, non dare importanza 

 
wḏ3 (3-Lit) 

Andare, partire, procedere 

 
swḏ3 (caus 3-Lit) 

Spedire, inviare, far pervenire 

 
dr (2-Lit) 

Respingere 

 
ħn (2-Lit) 

Remare, condurre una barca (a remi) 

 
pḥ (2-Lit) 

Raggiungere, eguagliare, attaccare 

 
inw (3-inf) 

Raggiungere 

; ;  

spr (3-inf) 

Arrivare, giungere +r a, da 

 
s3ḥ (3-Lit) 

Arrivare, approdare 

 
‘q (2-Lit) 

Entrare 

 
prj (3-inf) 

Uscire, +m da, salire 

 
ḥḥj (3-inf) 

Cercare, ricercare 

 
dbn (3-Lit) 

Circolare 

 
ḏ3j (3-inf) 

Attraversare, fare attraversare 

;  

jṯj (3-inf) 

Prendere possesso, condurre, portare via, conquistare,  

;  

jṯj (3-inf) 

Prendere, afferrare, conquistare (gemello del precedente) 

all’infinito jṯj.t scritto  

 
bṯ (2-Lit) 

Correre 

;  

sbj (3-inf) 

Andare, viaggiare, attraversare, condurre a, passare (tempo) 

 
sb.t 

Passaggio 

 
šm (2-Lit) 

Partire, andarsene, andare, recardi 

Attenzione! Eccezione: infinito šm.t  
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Movimento #2  
 

jwj (anom) 

Venire 

 
jj(anom) 

Andare  

;  

rwj (3-inf)* 

Partire 

 
srwj (caus 3-inf)* 

Fare partire, cacciare, portare via 

 
rww.t 

Partenza 

 
ḫpj (3-inf) 

Avanzare, viaggiare, partire (euf. Morire) 

 
ḏ’r (3-Lit) 

Cercare 

 
nmt (3-Lit) 

Attraversare 

 
nmt.wt 

Passo/i 

 
nmj (2-inf) 

Percorrere, viaggiare 

 
sḏ3 (caus 2-Lit) 

Viaggiare 

 
wdfj (4-inf) 

Aspettare  

(swdfj-caus 4-inf: fare aspettare) 

 
dwn (4-Lit) 

Stirarsi, distendersi 

 

 

Utensili vari     
 

ḥnr 

Utensili, oggetti 

 
ds 

Brocca 

 

 
jkn 

Tazza 

 
ds 

Coltello 

 
dm.t 

Coltello 

 
mdw 

Bastone 

 
ḏ3 

Bastone da fuoco, acciarino, attizzatoio 

;  

p3q.t 

Panno (di lino) 
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Parti del corpo #1  
 

ḏ.t 

Corpo 

 
ḫnt 

Faccia 

 
ḥr 

Faccia, Volto 

 
tp 

Testa 

 
r(3) 

Bocca, Lingua, (formula) 

;  

ns 

Lingua 

 
jr.t 

Occhio 

 
msḏr 

Orecchio 

 
‘ 

Braccio 

 
d(r).t 

Mano 

 
ḏb’ 

Dito 

 
‘n.t 

Unghia 

 
wp.t 

Fronte 

 
fnd 

Naso 

 
šr.t 

Narice  

 
ḫḫ 

Gola 

 
rd 

Piede (anche gamba) 

 
ħ.t 

Ventre 

;  

s3 

Schiena 

 
psd 

Schiena 

 
pḥ.wy 

Natiche, estremità 

 
b3ḥ 

Pene, Fallo 
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Parti del corpo #2 
 

jb 

Cuore 

 
ḥ3.ty 

Cuore 

 
mt 

Vaso sanguigno, vena (falso femm.) 

;  

snfw 

Sangue 

 
jnm 

Pelle 

 
ḏrww 

Fianco 

 
qs 

Osso, (spina di pesce) 

;  

ħ3.t 

Cadavere 

 

Colori 
 

dšr 

Rosso 

 
w3ḏ 

Verde 

 
jrtyw 

Blu (pigmento) 

 
qnj.wt 

Giallo (pigmento) 

 
ḥḏ 

Bianco (brillante) 

 
km 

Nero 
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In barca  
 

dp.t 

Barca 

 
smḥ 

Piccola barca, canoa  

  ;     

ḥ’w   ;       ‘ḥ’w 

Navi 

 
wj3 

Barca sacra 

 
kbn.t 

Nave marina (Kabenit) 

 
n’j 

Navigare 

 
ḏ3j (3 inf) 

Trasportare, traghettare 

 
sqd (3-Lit) 

Trasportare, traghettare 

 
ḫdj (3 inf) 

Nord (ḫd ) (navigare a valle, secondo corrente) 

Attenzione! Eccezione:infinito maschile ḫd  

 
ḫntj (4 inf) 

Sud (ḫnt)  (navigare a monte, contro corrente) 

 

;  

jww 

(Uno) Senza barca 

 
ḥp.t 

Remo 

 
wsr.w 

Remi (l’insieme dei remi) 

 
ħnj 

Remare 

 
ħnw 

Marinaio (Rematore) 

 
ḥmw 

Remo-timone 

 
ḥmy 

Timoniere 

 
mnj (3-Lit) 

Ormeggiarsi, attraccare 

 
ḥt3 

Vela 

 
nfw 

Skipper 

 
jmy-r(3) ‘ḥ’w 

Comandante 

 
ḥry-‘ḥ’w 

Capitano 

 
wḥ’ 

Pescatore 
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Altre parole utili  
 

b3k 

Servo 

 
n(y)-ḏ.t 

Domestico 

;  

šdj (3-inf) 

Prendere, afferrare, ritirare, rimuovere 

 
p3(w).t 

Inizio del mondo, primordi, notte dei tempi (anche tipo di pane votivo) 

 
jrj (3-inf) 

Fare, agire,  

 
jrj-m (3-Lit) 

Convertire, agire nel 

 
jrj-n (3-Lit) 

Agire per, 

da non confondere con jr~n fatto da, stessa grafia 

 
jrj-r (3-Lit) 

Agire contro 

(da non confondere col participio di jrj, spesso stessa grafia) 

 
jrj-ḫ.t 

Agire, Fare (lett “fare cose”) 

 
psš (3-Lit) 

Spartire 

 
rdj ḥ3w ḥr 

Aggiungere (lett: porre un supplemento su) 

 
št3 

Difficile, misterioso, segreto 

 
sšt3 

Segreto (sost.) 

 
sṯs.w šw 

Nuvole (lett. “Quelli che sostengono Shu”) 

 
dhn.t 

Cima della montagna 

 
sḏr (3Lit) 

Dormire 

;  

rs (2-Lit) 

Svegliarsi 

 
rmj (3-inf) 

Piangere 

 
snb (3-Lit) 

Essere sano, salute 

 
ssnb (caus 3-Lit) 

Guarire 

;    

s3w (3-inf) 

verbo: Fare la guardia, sorvegliare 

sost:   Guardiano (s3wty  ) 

 
s3w (3-inf) 

Tagliare via, mutilare. 

;  

‘3 

Porta, battente della porta. Spesso al duale: ;  ‘3.wy 

 
‘3.wy-r(3) 

Battenti  
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Altre parole utili #2 
 

grg 

Preparare, fondare, stabilire, provvedere, fornire.  

 
rwḏ (3-Lit) 

Essere risoluto, costante, perseverare, insistere 

rimanere fermo, prosperare 

 
sḫr 

Progetto, piano, consiglio, condotta 

 
ḥmw.t 

Arte 

 

 
ḥm(w).t 

Officina 

 
ḥmww 

Artigiano, esperto, carpentiere 

 
‘ḥ’(3-Lit) 

Alzarsi 

 
s’ḥ’(caus 3-Lit) 

Innalzare, mettere in piedi, “fare alzare” 

 
‘ḥ’w 

Stele (ciò che si innalza) 

 
m’ḥ’.t 

Tomba (luogo dove c’è una stele) 

 
ḏb3.t 

Sala del trono, sarcofago 

 
ḏb3ty 

Sacerdote che veste il Dio 

 
dw3.t 

Aldilà 

 
wḏ 

Stele 

 
šnw.t 

Riserva 

 
jsj (3-inf) 

Alleviare, diventare leggero, seccare, invecchiare 

;  

m’r (3-Lit) 

Avere fortuna, successo, riuscire. 

;  

ḫbj (3-inf) 

Sottrarre, ridurre, diminuire, perdere/sprecare 

(tempo), essere zittito. 

 
ḥḏj (3-inf) 

Ingiuriare, danneggiare, distruggere, disobbedire, 

annullare, sprecare, eclissare, degradare 

 
gmḥ (3-Lit) 

Avvistare 

 
dgj (3-inf) 

Guardare 

 
jry-’3 

Guardiano di una porta 
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Altre parole utili #3 
 

jr.t 
Dovere (sost.), var. ;  

 
rḫ-s.t-d(r).t=f 

Obbligo, 

 
pg3-d(r).t 

Generoso “aperto di mano” 

 
pg3-ḥr 

Onesto “aperto di volto” 

 
3ty (3-Lit) 

Essere bisognoso 

 
wrš 

Passare il proprio tempo 

 
ḥmsj (4-inf) 

Sedersi, var. det ;  

 
ḥmsy 

Ospite (Nisbe: colui che si siede) 

 
Šrr (2-Gem) 

Diminuire, ridurre 

 
ḫr(y).y-ib 

Intenzioni 
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Nella tomba  
 

qrs.t 

Sepoltura 

;  

pr.t-ḫrw 

Offerta verbale, offerta invocatoria 

 
t 

Pane 

 
ḥ(n)q.t 

Birra 

 
3pd.w 

Uccelli, pollame 

 
k3.w 

Buoi, bovini 

 
ḥbs 

Vestito 

 
mnḫ.t 

Abiti 

 
šs 

Alabastro 

 
mrḥ.t 

Olio, unguento 

 
sn-nṯr 

Incenso 

;         ;         

ḏf3.w 

Provviste 

 
ḫpš 

Zampa anteriore di bue 

 
ḫ.t nb.t nfr.t w’b.t ‘nḫ=t nṯr im-Ø 

(ed) ogni cosa buona e pura della quale vive un dio 
con participio imperfettivo 

 
ḫ.t nb.t nfr.t w’b.t ‘nḫ=tj nṯr im-Ø 

(ed) ogni cosa buona e pura della quale potrà vivere un dio 
con participio prospettivo 
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Parole trovate nelle stelae  
Stele di Samontuoser 

 
ḫrp-sḥ 

Direttore della mensa dell'accampamento del re 

 
sr-pr 

Magistrato del palazzo 

 
wrḥ (3-Lit) 

Ungere, consacrare con unzione, nominare (con 

investitura) 

 
j3.t 

Ufficio, ufficiali 

 
mḏd (3-Lit) 

Essere leale, virtuoso, praticare la virtù 

 
mḏd-mtn 

“Fedele  alla strada”=Devoto 

 
mḏd-w3t 

Uomo fedele, leale 

 
š3d (3-Lit) 

Scavare 

 
swr.t 

Giara, Fornitura di Acqua 

 
spd 

Essere abile 

 
ḫrp 

Guida 

 
mr.t 

Servo, subalterno 

 
jm(t).t-pr 

Testamento, eredità, volontà 

 

Stele di Inerkhau; Senenmut et al. 

 
sḫm 

Forza, Potenza 

 
rqw 

Nemico 

 
js.t 

Squadra, equipaggio 

 
smnḫ (caus 3-Lit) 

Restaurare, abbellire (“rendere perfetto”). 

 
sḫwd (Caus 3-Lit) 

Arricchire 

 
bb.t 

Gorgo; vortice costiero, buco di irrigazione 
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Stele di Tutankhamon, Seti I 

;  

jkm 

Scudo 

 
sbty 

Fortificazione, Fortezza 

 
‘ḥ3 

Guerra, combattimento (da  ‘ḥ3= combattere) 

 
psš.ty 

Le due parti (d’Egitto) da psš = parte (il verbo psš = 

dividere, condividere, distribuire ecc.) 

 
t3-sty 

Nubia 

;  

‘š3.t 

Moltitudine 

 

Tomba di Nefertari 

 
‘ry 

Porta, accesso (anche ‘ry.t ) 

 
qr.t 

Caverna 
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Divinità  
;  ;  r’ Ra  ;  jmn Amon 

( )  itmw Atum  mw.t Mut 

 šw Shu  ḫnsw Khonsu 

 tfnw.t Tefnut  m3’.t Maat 

 nw.t Nut  sḫm.t Sekhmet 

 gb Geb  ptḥ Ptah 

;  wsjr Osiride  ħnmw Khnum 

 3s.t Iside  ‘nq.t Anuqet 

 swty Seth ;  stt Satet 

 ( ) nb.t-ḥw.t Nephitis  ḥ’py Hapy 

( );  ḥr(w) Horus  b3st.t Bastet 

 ḥw.t-ḥr Hator  skr Sokaris 

 inpw Anubi ;  jnj-ḥr.t Onuris 

;  wp-w3.wt Upuaut  mr.t sgr Meretseger 

( ) n.t Neith  srq.t Serqet 

( ) mnṯw Montu  jmstj Imseti 

 sbk Sobek  qbḥsnw=f Qebehsenuef 

 ḏwty Toth  ḥpy Hapy 

 sš3.t Seshat ;  dw3mwt=f Duamutef 

 ḥq.t Heqet  nfrtm Nefertum 

 ḫpr Khepri  mnw Min 

 t3wr.t Tauret  rnn(wt).t Renen(wt)et 

 wsr.t Useret  ‘mm.t Ammut 

;  m3ḥs Maahes  bs Bes 

;  p3ḫ.t Pakhet    

 nḫb.t Nekhbet  ‘pp Apopi 

 w3ḏ.yt Wadjet  jtn Aton 
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Geroglifici difficili 
Ambiguità 

 
s’ḥ 

Capra 

Nobile (defunto), dignitario, essere nobile (v 3-Lit) 

 
s3b 

Sciacallo 

Dignitario 

smn 

 

 

 

Stabilire (Caus 2Lit) 

Oca del nilo 

srw 

 

 

 

Oca 

Notabile 

sb3 

;   ;  

;   ;   ; 

;   ;   ; 

 

Stella 

Insegnare 

Porta 

rd 

         rd 

       r(w)d 

    

Piede  

Scalinata 

 

 

Simboli ostici (per me) 

Simbolo Lettura Gardiner Esempio 

šs V6 =alabastro 

šn V7  

fḫ V12 = cessare 

ḫnr U31  ḫnr.t = prigione 

 qs T19 = osso 

   gm G28 = scoprire 

  si3 S32 = discernere 

 s3w A47 =guardarsi da; sorvegliante 

 iṯ V15 =afferrare 

šm N40 =partire, andarsene 

sb O35 =attraversare 

 ḥm U24 =arte 

rwḏ; 3r T12 =corda dell’arco. =solido 

 ḫsf U35 = respingere, allontanare 
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“Egli dice a suo figlio:  

Non essere vanitoso a causa di ciò che sai, 

prendi consiglio dall’ignorante come dal colto, 

poiché non si raggiungono i limiti dell’arte 

e non esiste un artigiano che abbia raggiunto la perfezione. 

Una parola saggia è più nascosta di una pietra preziosa 

ma la si può trovare presso le serve che sono alla macina.” 

Ptahhotep (…) 

 

 

oremhat 
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